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МОРФОЛОГИЧЕСКОЕ ПОЛЕ МЕЖДОМЕТИЯ 
И ФУНКЦИОНАЛЬНО-СЕМАНТИЧЕКОЕ ПОЛЕ КОММУНИКАТИВОВ
В СОВРЕМЕННОМАНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

В последние годы в лингвистике возрос интерес к проблемам речевой коммуникации. В связи с этим особую актуальность приобретает изучение коммуникативов – особогоклассаслов, словосочетаний и предложений, выступающих как самостоятельно интонационно оформленные не членимые фразы со значеним реакции на соседнюю реплику или ситуацию. Часто в функции коммуникативов выступают междометия. Междометия современного английского языка являются отдельной частью речи, отличающейся как от знаменательных, так и незнаменательных лексико-грамматических разрядов слов. Они являются операторами, выполняющими в высказывании функцию сигналов эмоций. Категориальными признаками междометий следует признать:
1. Общее значение сигналов эмоций и волевых импульсов без их наименования.
2. Морфологическую неизменяемость: междометия лишены грамматических категорий /имеют нулевую парадигму/ и собственных словообразовательных элементов, а также отличаются практически отрицательной сочетаемостью.
3. Выполнение функции слов-предложений и вводных слов.
4. Выражение эмоционального или волюнтативного отношения к высказываемому: сопровождая определенное высказывание, междометие либо придает ему эмоциональную или волюнтативную окраску, либо усиливает уже имеющуюся у него такую окрашенность.
5. Своеобразие интонационного оформления: их значение раскрывается с помощью разнообразной интонации.
6. Актуализацию, включающую сопровождение интонации мимикой и жестом.
Подобно другим частям речи междометия вовлекаются в процессы конверсии и функциональной миграции. Определение границ междометия как части речи и правомерности отнесения к нему тех или иных единиц могут быть разрешены, на наш взгляд, исходя из теории грамматического /морфологического/ поля, разработанного В. Г. Адмони [1]. Согласно этой плодотворной теории каждое морфологическое поле обязательно включает ядро, состоящее из конституентов, обладающих всеми категориальными признаками данной части речи, и периферийную зону, включающую конституенты, лишенные какого либо /или каких либо/ из этих признаков. Дальнейшее исследование полевых структур позволило различить их следующие важнейшие признаки: 1) связь элементов на основе структурных отношений; 2) общность и единая функция элементов; 3) возможность объединения однородных и разнородных элементов; 4) выделимость в составе поля микрополей; 5) наличие ядерного и периферийного конституентов; 6) выполнение ядром и периферией различных функций; 7) нечеткость границ между ядром и периферией и между отдельными зонами периферии; 8) возможность принадлежности конституентов к ядру одного поля и периферии другого, и наоборот; 9) возможность частичного наложения полей друг на друга с образованием зон постепенного перехода.
Исходя из этих положений, мы считаем, что морфологическое поле междометия как части речи современного английского языка можно представить схематически следующим образом:


Заштрихованная область представляет собой ядро поляи включает:
1. Собственно междометия /первичные/, эмоциональные и императивные, не имеющие омонимов среди других частей речи и обладающие всеми категориальными признаками междометия /аh!, alas!, bah!, eh!, gee!, ha!, hi!, hey!, huh!, oh!, ouch!, phew!, pshaw!, и др./. Их принадлежность к междометиям можно установить, не прибегая к анализу их функционирования в речи.
2. Вторичные междометия, эмоциональные и императивные, т.е. слова, генетически восходящие к другим частям речи, но лишенные номинативной функции и приобретшие все категориальные признаки междометия /beans!, boy!, nuts!, taps!,come!, there!, well!, now!, why!, и др./. Не все вторичные междометия, восходящие к различным частям речи, в одинаковой мере изменяют свое лексическое значение.Здесь следует различать случаи 1/ словоупотребления в коммуникативной функции без какого бы то ни было существенного изменения лексического значения /”лексема продолжает оставаться сама собой”[3, с. 198], например: language!, splendid!, soft!, great!, и; 2/ словоупотребления в коммуникативной функции с полным переосмыслением лексического значения, что приводит к возникновению пар омонимов: boy1“мальчик”:: boy! 2 “здорово!”, “вот это да!”;raspberry1 “малина”:: raspberry! 2 “тьфу!”; rabbit 1 “кролик”:: rabbit! 2 “дудки!”; come1 “приходить”:: come! 2 “полно!”и др..Междометия, не утратившие полностью лексического значения части речи, к которой они восходят,относятся к периферийной зоне поля и представлены на схеме в незаштрихованной области 3.
4. Предельно удаленная периферия включает:
 - звукоподражательные слова типа achoo!, bang!, ding-dong!, wow! и др.;
- словаутвержденияиотрицанияyes, no, sure, never, certainly!, rightидр.;
- этикетныеклишетипаthanks, please, welcomeидр.
Единицы этой зоны либо не выражают эмоций вообще, либо их эмоциональность ослаблена по сравнению с эмоциональностью междометий, входящих в ядро поля.
Стрелки на схеме показывают пути пополнения ядра. Известно, что периферийные зоны различных морфологических полей частично пересекаются. На схеме показано пересечение периферийной зоны с морфологическими полями глагола и модальных слов.
Звукоподражательные слова относятся к периферии морфологического поля междометий как лексические единицы, обладающие, с одной стороны, рядом общих с междометиями признаков, и, с другой стороны, существенно от них отличающихся. Общие черты звукоподражательных слов и междометий сводится к следующему:
1). Звуковое оформление.
2). Структурное сходство.
Звукоподражания, как и междометия, чаще всего являются односложными, неподдающимися морфемному делению словами; многосложные звукоподражания относительно редки. Подобно междометиям звукоподражания могут удваиваться, утраиваться и т.п..
3). Аналогично междометиям звукоподражательные слова часто выступают вместе с каким-либо поясняющим предложением, находясь по отношению к нему в препозиции, интерпозиции, постпозиции.
4). Тесная связь с ситуацией или контекстом.
5). Звукоподражаниям свойственна экспрессивность, хотя и в меньшей мере, чем междометиям.
6). Отсутствие в большинстве случаев предметно-логического значения.
Наряду с перечисленнымисуществуют признаки, позволяющие дифференцировать звукоподражания как периферийные единицы и междометия, принадлежащие к ядру поля:
1). Если междометия являются фактами прямой, несобственно-прямой и очень редко – авторской речи, то звукоподражания употребляются, главным образом, в авторской речи.
2). В противоположность междометиям звукоподражательные слова могут вступать в различные синтаксические связи с другими словами предложения и даже иногда функционировать в качестве членов предложения.
3). В отличие от междометий, выражающих эмоциональное и волевое отношение говорящего к явлениям окружающей действительности или речи собеседника, звукоподражания передают средствами языка звуки, издаваемые живыми существами и неодушевленными предметами окружающего мира. При этом звуки имитируются не точно, а приблизительно, условно, соответственно норме принятой в данном языковом коллективе.
Неноминативность междометий позволяет также рассматривать их в пределах функционально-семантического поля коммуникативов. К категориальным признакам коммуникативов относятся: неноминативность, коммуникативная функцияреакции на реплику или ситуацию, неизменяемость, нечленимость, семантическая оформленность интонацией. Данные категориальные признаки не позволяют считать коммуникативы какой-либо отдельной частью речи,так какони не отвечают критериям определения частей речи, предложенным еще Л.В. Щербой: семантическому морфологическому и синтаксическому [5, с. 286-293]. Неправомерно также отождествлять коммуникативы с междометиями как частью речи, хотя последние и составляют ядро коммуникативной лексики. С другой стороны, коммуникативы отличаются и от предложений, так как не подлежат актуальному членению. Основными функциями коммуникативов как языковых знаков следует признать коммуникативную, эмотивную и прагматическую функции.
Всю совокупность коммуникативов в современном английском языке следует рассматривать в качестве функционально-семантического поля в понимании отечественных лингвистов.Поле коммуникативов в современном английском языке можно представить схематически следующим образом:


На схеме условно обозначены:
I. Узуальные коммуникативы
1. Первичные междометия /закрытый класс единиц/ah!, bah!, eh!, faugh!, hi!, oh!, ouch!, tut!, и пр.
2. Междометия, восходящие к иным частям речи /открытый класс единиц/: boy!, beans!, fiddlesticks!, hell!, rabbit!, soft!, come!, shoot!, there!, now! и др.
3. коммуникативы-словосочетанияикоммуникативы-предложения /открытыйклассединиц/: byGeorge!, myhat!, comenow!, shakeitup!, searchme!, wellI’llbe!, whatdoyouknow!, beatit!, ит.п.
II. Окказиональные коммуникативы
4. Ситуативные подхваты:Cliff: Shecan’tthink. Jimmy: Can’tthink!She hasn’t had a thought for years! (J.Osborne). “Mother, really!” “Don’t “mother” me, Gerry!,” interruptedMrsWayde (D.Robins).
Функционально-семантическое поле коммуникативов, как и всякая другая система, обладает некоторыми универсальными признаками. К ним относится:
1. Целостность системы при элементном составе \в данном случае целостность всей системы обеспечивается семантико-прагматическим инвариантом реакции на предшествующую реплику или ситуацию.
2. Закрепленная за системой среда применения \в данном случае – дихотомия“язык-речь”\.
3. Наличие устойчивых связей, образующих структуру системы \устойчивость связей, в данном случае понимается как возможность взаимного дублирования конституентов в пределах всего поля: одно и тоже эмоциональное содержание может быть выражено коммуникативом-словом, коммуникативом-словосочетанием, коммуникативом-предложением/. “Основным принципом, обеспечивающим надежность работы системы в меняющихся условиях окружающей среды, является принцип дублирования” [4, 162].
4. Возможность характеристики структуры системы как по вертикали \парагматические отношения\, так и по горизонтали \синтагматические отношения\ [2, с. 47].
Морфологическое поле междометия и функционально-семантическое поле коммуникативов в английском языке, как и в других языках, во многом пересекаются. Основные группы конституентов обоих полей совпадают. Однако в структурах данных полей есть и существенные различия:
Морфологическое поле междометия и функционально-семантическое поле коммуникативов различаются структурой конституентов: поле междометия не включает словосочетаний и предложений, так как по общеустановленному принципу, сверхсловные единицы не могут входить в состав части речи, объединяющей слова.Функционально-семантическое поле коммуникативов не включает звукоподражательных слов, так как они не выражают реакции на слова собеседника или ситуацию.
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